
Дэрил, преображенный внутренним переворотом, задал вопрос: "Чего ты хочешь?"Росс, едва
заметно кивнув, будто храня секрет, словно протянул руку к цели: «Я дал тебе доброту, я дал
тебе силу, теперь осталось лишь расставить фишки».Лос повернулся к окну, вглядываясь в
мрачный пейзаж: «Аркхэм меня не устраивает. Он отсталый, хаотичный, люди… их страдания
слишком велики».«Я хочу все изменить. Изгнать банды, уничтожить культы, объединить город
под единой властью. Я хочу, чтобы жители жили спокойно и комфортно».«Я хочу, чтобы
Аркхэм был наш. Чтобы он был нашим, чтобы он процветал под нашим руководством, чтобы он
стал центром мира».Дэрил застыл, ошеломленный. Он представлял себе совершенно иные
желания: жертвоприношения злым богам, мятеж, контрабанду, торговлю людьми… все то, где
он мог бы быть полезен. Но Лос… предложил нечто совершенно иное, что-то…
возвышенное.«Ты серьезно? – Дэрил едва сдерживал дрожь в голосе. – Ты шутишь, да?»Росс
обернулся, с улыбкой глядя на него: "А я на вид такой злодей?""Нет... нет, прости, – замотал
головой Дэрил. – Не так…"Лос, глубокие глаза устремленные вдаль, произнес: "Я хочу порядка.
Если бы ты хотел хаоса, твоя жена и дочь не были бы дома, а находились бы здесь, под моим
контролем".В голове Дэрила мелькнула мысль: с такими-то возможностями, недоступными
пониманию, Лос мог бы действовать куда более радикально. От этой мысли Дэрила прошиб
холодный пот, но одновременно он ощутил облегчение: молодой мэр, как видно, человек
порядка.Все-таки тот незаметно наведался к ним домой."Мэр, – произнес Дэрил серьезно, –
твоей цели достичь очень сложно. Я тоже так думал, когда приехал сюда десять лет назад. Но
быстро понял, что реальность сурова".Лос спокойно ответил: "Потому что ты – простой
смертный. А я… я не такой. Я обладаю знаниями, способностями и средствами, которые ты не
в состоянии понять. Все, что мне нужно сейчас, это верные слуги и подчиненные"."Так я тебе и
рассказывал о кровяной терапии. У меня в руках технологии, на десятилетия, а то и на
столетия опередившие эту эпоху. Мы сможем излечить любые, самые сложные болезни, да еще
и по самой низкой цене".Будь это обычная болтовня, Дэрил бы просто презрительно
усмехнулся, как и в городской управе днем. Но сейчас… сейчас, с мыслями о его любимой
дочери, глядя на Лоса, он начинал верить. Дэрил неуверенно произнес: "Мэр, а ваша кровяная
терапия... она действительно без риска?"Лос беззаботно ответил: "Если бы дело было в ком-то
другом, то риск был бы велик. Но у меня – нет. У нас впереди много времени, и у вас будет
возможность понаблюдать за Трейси".Дэрил кивнул, уверенность в сердце росла: "Если так, то
ваша цель… действительно может быть достигнута"."Итак, твой ответ?" – спросил Росс,
поворачиваясь к нему.Дэрил не видел другой возможности. Подняв руки, он склонился в
поклоне, со смирением произнеся: "Дэрил Кромби, разведывательный агент MI3 Империи
Розас, преклоняется перед тайным и могущественным мэром Лосом Аркхэмом, посвящает вам
свою верность, и надеется на вашу защиту своей семьи".Лос кивнул,довольный. Он ведь сам
создал настройки Дэрила, так что прекрасно понимал его. Этот практичный человек был слаб
только в одном: в любви к семье."Хорошо, Дэрил, вставай, садись. Мне нужно узнать
обстановку в городе", – произнес Лос.Дэрил, слегка расслабившись, сел на стул и начал:
"Ситуация в Аркхэме очень сложная. Восемь городских советников, присутствующих сегодня, –
это представители девяти районов Аркхэма, каждый отстаивает интересы своего региона"."Я
знаю все это. Сейчас мне нужно узнать, что думают эти восемь советников обо мне", – сказал
Лос. Дэрил подбирал слова, стараясь говорить спокойно: "Я только что закончил совещание с
ними. Они хотели использовать свои полномочия, чтобы объявить вам импичмент, и все с
радостью согласились".Лос рассмеялся: "Это интересно. Сразу пытаться справиться с восемью
районами… слишком много. Так как мы сейчас в центральном районе, начнем с того, чтобы
вернуть себе власть здесь".Дэрил с улыбкой наблюдал за Лосом, убедившись, что мэр не в
гневе, продолжил: "Городской советник центрального района – Риз Тарик. Он был начальником
полиции, ушел в отставку и сейчас является вице-президентом торговой палаты "Родс" в
центральном районе".Лос кивнул, но ничего не сказал, он хотел сравнить свои знания с
реальностью, с помощью Дэрила."Палата "Родс" – это одна из крупнейших "серых" торговых
палат в Империи, – пояснял Дэрил. – Они задействованы во многих отраслях: обычная торговля



товарами, различные инвестиции, а также нелегальные наркотики, контрабанда оружия,
торговля людьми…"."Им принадлежат, например, почта, кинотеатр "Новое время", трамвайная
компания Аркхэма, электрокомпания Аркхэма, газовая компания, такси, бензозаправки,
строительная компания Шиихана – фактически, весь бизнес центрального района".Лос был
слегка удивлен. Палата "Родс" инфильтрировала практически все прибыльные компании
центрального района, масштабы ее влияния далеко превосходили его сведения."Как видно, мои
исходные настройки устарели, надо быть готовым к худшему. – подумал Иван. Дэрил
продолжал: "Банды "Ванкс" и "Финн", действующие в центральном районе, находятся под их
контролем. По моим данным, они контролируют здесь черный рынок оружия, черный рынок
наркотиков, и два рынка рабов".Лос, услышав это, понял,что именно "Родс" хотела его
убить."Это интересно", – проговорил Лос, заинтересованно почесывая подбородок."Сейчас 70%
запрещенного оружия в Аркхэме попадает в город из их рук, наркотики – 50%. Они же
монополизировали торговлю рабами и автоперевозки", – заявил Дэрил."Прекрасно. Начнем с
них", – с удовлетворенной улыбкой произнес Лос."Будьте осторожны, – предупредил Дэрил. –
Риз Тарик – злобный человек. У него есть свои люди в полиции, в суде, даже в арсенале. Если
он узнает о наших действиях, он может сотворить что-нибудь безумное"."Он уже успел
сотворить свое безумие. Вчера вечером они послали киллеров из "Ванкс", чтобы отрезать мне
голову", – сказал Лос беззаботным тоном."Что!?" – Дэрил ахнул, подумав, что ослышался.Лос
взял голову руками и потянул ее вверх, будто снимая шлем. Голова отделилась от шеи и легла
на стол."Вот так", – сказал Лос.
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